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ELETZIONETACO 

lÂTIGHIMA 



•tristino batec egiazki bere cantzientzid ro/ptt 
l'a othe dezake, bo: eiiiriiteanP 

B,ii,segiirki, colpa (leïahe; eu segurki colpal/en 
I, erran nalii dut bekatu egilen dueb, bcrc bo/a 
lizkî, Juini'oareti nahiaren contra, emaiien bnlin- 
idu. 



Zer da boza, mizki, Jainct 






Hura da bozaren emailea Jaincoaren cdo Elizaren 
iaien aide, i;tendalu;!, comparazionera, deputaLui- 
terliâionenrËD, Elizaren etsai bat. Ezditake liaizu 
IQ ïili'gi iïan erljsioiiearen etsaieci, erlisiooeari 
irla egiteko indarraren emaitea; liori Jaincoaren 
liahiaren contra da. 
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(Juen. Ghtihur buzare, coutzit^Dlziarik batcre b»lin- 
baduzii, zure ama maite ba<lu;tu, emaoen Ollie du/Q 
galdegin harma? Ez segurki : cman baino hhen 
jakin Dahico eta bcharco duzo zcrlaco izanea dcn. 

Halahnr , a balin1jadaki<:u zertaco IzaDen dueii 
nopbeitec zure boza, Jiire bo^ac emanen dion ind 
ra, ala Elizarcn aide, nia Elii^a/cn conlra, zure c^ 
bide bcrtsia da bcbardircn argiac billiatzea, jakiiea 
■/.et gi/on dircn,erlisionearon adichkidfacedo cisaiuc, 
/ureboiraren ondoLic dabilli^anac, et,i bnri jakin ariio 
boïarik et eiuaiiea. 

/fort kola delà ikitslen dut, hainaii vrrechaf^o 
da erraitea egitea baino. Ezen nor sinhets ? Batec 
erranen du holacoa erlisionearen aldecoa delà, 
liertze batec berritz contracoa delà. Gu bezalacc 
jende escolaric gabecoac, nola behar du ezagntu 
norc dianegia? Ori, nie, boza ez gaizki einaitet-v. 
hemendic aintzina etchean egongogo dut. 

Eta usic duzQ ncl;ean cgoncz, ta duztila gaizk' 
cgineo, ez duzula conL2len[/i:i colpaLuco? Bai , bai, 
baiiiarrelaric bcdei'alzielan, bulsean i;(aiu'n ïaro,i;l.T 
conizicnizia cargaluco duzu; liun:i ncla ; 

Zure ama joea dabilcaie, liiiurra duramacaie ; cl; 
ïuc, liarcn cisaiac , errecbki i;ta hîpriscu baiidiric 
tçabe, un'unizen cla bcnizuizen allai zinluzkelaric. 
czduzu deus egilen ; eichcan zaude. Usleoihc ziiiuU 
lÉOri semé on baicn rgitalea dcn, usle bulsic g;ibr 
zareD gauza tiortan? Cz naski, ez segurki : ezen 
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(la askt haur ijuluc Ijcnc herc ;itua c/. hill/ea, cdo 
lut Dahi (iuleneri lagunl/ai'ic ez emailea. Bchnrdu 
sraino alial duen be/eiiibatean,sall)uue(;o csperanlza 
<icino, berc apia hero elsaien conlra zaindu cla In- 
gundu. 

Bada Eliiarcn liaurrac gare. Eta horra /.erlaco, 
Eli?ari gerlaegiten zaionean [eta noi; egîn ïaiogure 
dcmborelan eta gure Franliian bezembal!), Iiorra 
zerlaco Cf dugun gure Elizaren iiaur cgiubidea bc- 
ibcUuii, bakarrik liaren elsaiac ez iagunduz; ez : 
licbar (lugu oraino alialaz ctsai hekien indarra nien- 
(Iralu cla ezezlalu, behargare Elizarcn aide agei'lti 
(.'!;i bcrmaiu ; Elizareo dsai baicc cargutaii sanliu 
Nabi badu, nabi badu depiilahi izan, bebar dugu 
cginnhala egin liari hidearcn heslccn, baren ordc 
Elizai'cn adichkide balen izendatzeco; beliar diigu 
bcderen gure boza haren contra eman. 

Herlzcnaz, non ez den oausilzcco csperanUa osoki 
j^aldiia [ela ooiz du osoki galdua?), e* dugu gure liu- 
nia Eljzaren haur egia;tkolzat iracusten; bchar or- 
duan, errcchki cla liirri^icii liandiric gat)e egin ginc- 
/akelaric, ez laguodui: , huis cgiien diogu Elizuri 
zordiogunamodioari, liîiz bâtez conl/.icQtnaeol]ialzcn 
dogu. 

Beraz, eielzioneac direnrau, ez dute giristinoee 
clchean egon bchar, boziceman gabe; beren eginhi- 
dea dule bozareii emailea, ela emaitea Elizaren aide. 



r 



Bai hori kola delà, es dut oral gehiago dudarir . 
Bainan. berrits ère dtot, git bazalaeoarentzal ez- 

da errechjakilea, depatatu, contseilari gaietnn^ 
zoin dircn Elhareii etnàîni; zoia liaren ndichki- 
deac. 

Usie (lu/.un liiiino haiiiilï cirocliu^o ; cri ; 

Zijialentïat gjilen da napalainera, iilîen pbcrra- 
t cco iinrolzera, eri denean mirikuaren gana. Gisa 
Ijcreiiti, crlisioncaï tpsiione dcneun , nahi dcncan 
(irli.sionca- rcn, Elixarcii ;ikle jarri (oia halajarri lie- 
liai' lime C};iazco giristino guzicc), noren gana j^ancn 
da?Noren conseiluachaptuco dire? 

Ganen da erlisionea, Eli/a ezaguliten cLa maite 
dulcnen gnna; liarluco dire hekien conseiliiac. 

Coinprenitzen dut, cumprenitzen orai. 

Aise, biclitan da ela. — Beraz, eleUioncac lieldu 
direncan, ikhusjakin herrian noren aide diren gizon 
arg'tu cla segurac, giristino senosac, elizari jar- 
raikiac, garijiki mintzatzeco, ikhus noren aide dircn 
aphexen adichkideac, eta garbikiago oralno, noren 
aide dircn apliezac berae. 

Ela, dakigunean lierrico giristino on aphc^en 
adichkidec, aphe^ec berec gizon bal lîlizaren etsai- 
t^il daocaiela, seculan, bainan scculan gure hozic 
liari ex eman. 

Kei'izcnaz, bedereii Elizaren aldeco conlrariorîc 
balinhadii, ïcr naKi estacupu edo arro/oin iïanic crc 
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harenUat gure iiozaren emaiteco, émanez gare giris- 
lino eginbidearen contra goazi, gure conuientzia 
colpaUen ela cargauen dugu, bekatu dogn egiien. 

Horiec kola direnaz geroz, etzaicu beraz haizii 
iiure edo herriaren intresari bekalT-ea, ezdezakegu 
bozit einan giire nausten, edo fantt emaiten âaii- 
vuten j'enden nahiaren arabera ? 

Horiec guziac on cla libro izan ililazke. bainaii 
ooDiJizionebaickin, bailezpaddcocoadizionebalekin : 
coDtzienizia salba izaneo delà, et delà contiicnlzia 
cargaluco. Conizienizia goziac baino leben da. 

Bada, Lerriizcrc Jiol, Elizaren elsai bali bcre boïa 
emaiien dioiiac . Elizaryn adiclikide bali emaîleii 
allai lezokelaric, izr nabi aîlzaki har d'jzan, izanJc 
eri; ^er nalii an-ozoin, harcc beti, beii bere contzten- 
uia cargali^en du, liekalu egitea du. Ela bekalua c; 
da seculan libi'o, et da scculan arrozoinic bekaïua- 
ren egiteeo. 

Huna, aeabalzeco, bi hitzez oraiarlio erran diiu- 
dan guciac : 

— Bekatu da erlisionearen, EUizaren etsai 
bâti, hala delà ezagutzea delaric, bere boza- 
ren emaitea. 

— Bekatu da bere bozaren emaitea itsura. 
jakin gabe ahalaz, beia erlisionearen adicb- 

^âe bâti edo etsai bâti zaioa emaiten. 
^b^ Jakiteco beia norbeit erlisionearen, Eli- 




zaren aide edo contra den, argiac hartu bebar 
dire glristlno segurea, aphezen adichkiden, 
edo hobekî oraiao aphezen beren baitan. 

— Ah! egia horiec aski ezaguliiac eta Escuiildii 
nen bihotzelan aski barna sarEuac baiire, c?. lukele 
erlisionearen etsaioc, casic giristinoric baizic ex den 
gure hcrrieian. i/an duLen bezembat boz izanen ! 1' 
litazke gehiago, ez intresez, cz bcidurrcz, Eli^tarcD 
elsai hekjenuat boz billzen ibil, ibili t^an diren zom 
bail gizon, ilchuraz girisiino on direnac! Itsu ala 
faltsu othe diren, Jaincoacdaki. Bainan nie dakilana 
da, bataco gizoncc, jendc cbcbca cnganaluz, hainiiï. 
calleduiela tgilcn; eta nie dakilana orai no dn, \[:.ai:u 
i!ia blisueri et. liiakela beliar niborjarraiki, 

— D.'ra/, Esciialdnn niaiicac, casu, ehnk, kti 
ria«i;. 
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A M. HENRI DE BORNIER 



'i quelque chose est dû par le présent ouvrage 
Vu drame que vous seul avez droit d'oublier. 
Poète, n'en prenez ombrage. 
Le plus grand tort du parolier 
ist de ne vous avoir emprunté davantage. 



EDOUARD B^AU. 



PERSONNAGES 



DANTE ALIGHIERI MM. Gibert. 

SIMEONE BARDI Lhérie. 

VIRGILE * Taskin. 

Un Vieillard Bernabr 

Un Héraut Trot. 

BÉATRICE M"" Simonne: 

GEMMA. . Nardi. 

Un Écolier M"« Ltven« 

Chefs de Gibelins et de Guelfes, Seigneurs, So 
DATS, Gens du peuple, Ombres, Damnés, Maudii 
Anges et Séraphins. 



^ 



Décors de MM. Lavastre et Carpezat. 



Costumes dessinés par M. Bianghini. 



Chef d*orchestre : M. J. Danbé. 



Mise en scène de M. Ch. Ponchard, directeur de la scèi 



Danse réglée par M"«' Marquet. 



DANTE 



ACTE PREMIER 



i place publique à Florence. A gauche, le palais, à, droite, rentrée d'une 
jelle. 



SCÈNE PREMIÈRE 



ELFES, Gibelins, Seigneurs, Hommes d'armés 

ET Gens du ï»eupLe. 



sver du rideau deux groupes de Guelfes et de Gibelins, se défiéhlet se menacenti 
Derrière eux et de chaque côté, groupes de gens du peuple. 



CHŒUR GENERAL. 

Malheur à vous dont Taudace 
Nous insulte et nous menace ! 
Ahl votre pouvoir s'eflface, 
C'est voire dernier effort ! 
Quand la ville de Florence 
Aura dicté sa sentence 
A nous fortune et puissance^ 
A vous Texil et la mort ! 

i 



ACTE PHEHIER. 

SCENE II 

Les Mêmes, DANTE. 



£uelfea ou Gibelioa, qu'importe la banniùrc 1 

i ou noirs, ûls ingrats, vous frappez voire mère; 
l'La patrie est en deuil lorsque vous combattez ! 



I C'est Dante Aligbieri. C'est le Mailrc 



I Ues frères, mes amis, quelle est voire démence ? 

P Le ciel est ai bleu sur Florence, 

' Son azur a tant Je douceurs 

Iju'uQ chant d'amour et d'espérance 
Devrait monler de tous les cœurs 1 

Mais la brise fréniissanle 
N'emporte aux clairs firmaments 
Que la rumeur graadissante 
D'éternels ressentiments. 



LE CHOËUIt. 

Il a raison. Pourquoi tant de colère '' 
Nous pourrions être heureux en nous tendant la main, 



LES G lUnLlNS, oicc eeKte. 

La politique esl uolxe aCfaire I 
Poète, passe ton chemin ! 

LES GUELFES, avec MiUerie, 

Écoute un avis tout contraire; 
Du prieur on va foire clioix, 
Mcls-toi donc sur les rangs; je te promets n 



Les eolliges du peuple au palais se rassemblent. 

GUELFES, i iBUrs amla, dCalgnanl leure ûdioruim. 

Vojeit c«mme Us ont peur '. 

Regardez comme ils tremljlcnl 

ENStlMBLË. 

Vainqueurs ce soir, maitres demain ! 

Ll! r EUFLE, pdoalC, 

Noua pourrions Être lieurcux en nous tendant la main. 

SCÈNE m 

DAMIi, .=ui; puis SlMl-OiNE KARDI. 



Ati! puisse la voix populuirc 
Choisir pour l'œuvre tutéldrc 



ACTE PREMIER. 
Un homme qui la comprendra! 

rdeau sent lourd & qui l'acceptera. 

1. IL nill qiitL[[iRfl pjii ilaan la ^lireelion du j»lni*r, miJa U %' 
s'ûrrôte. H^pproclw cl le ifconiisCl. 

SlHi;ONR OAFIDl. 

US, cher Dante! c'est vous! 

DANTE, Bornnl la iiialii qal lui al tL'Miio. 

I* Simeonel 

■ Florcnce 

r Retrouve après si longue absence, 
Kfils très oublieux... pourliint lri''S rcgrcHi'! 



Sologne, d Padouc ut dans loutc cité 

nt j*allai3 consultant l'Iiisluire cl le gi^nie, 

Jamais de la lerre bénie 

Le souvenir ne m'a quitté. 

I U.UllU, OV.C une ciiudsIoe Joyau». 

bai donc pour témoin de ma féjicilé 
H.de ma jeunesse... 

P Oa me donne pour femme 

Je que d!s longtemps et de toute mon âme 



El ]a femme, il parait. 
Est en tout point parfaite ? 

B A II El I . 

Pouf bien la dépeiadre, poète, 
C'est ton langage qu'il faudrait! 




On ne saurait quelles choses 
Lui comparer ici-bas, 
Si Dieu n'avnit fait les roses. 
Si les lis n'existaient pas! 

Tant d'innocence et de grâce 
lUumiae ses quinze ans 
Qu'un sourit quand elle passe 
Comme on sourit aux eufanls. 

Et cependant, auprès d'elle. 
On vient parfois fk trembler 
De la voir, ouvrant son aile. 
Comme un ange s'envoler! 



Jadis vous deviez le connaître : 
C'est la fille de maître 
Folco Portinari. 



Qu'ai-je entendu, Seigneur ? 
Béatrice ! 

Ah! ce cœur, 
Comment l'as-tu gagné ? 



Par la reconnaissance! 
A ce puissant parti 
Qui règne sur Florence 
Son père avait fait fait une offense, 
Mais j'ai pu l'arracher aux mains des Donati. 



ACTE PREMIER. 7 

DANTE, aree amertomet 

L'enfant est le prix du service, 
•t. 

Béatrice, 

Pourquoi suis-je parti? 

ID I , qai a regardé Ters le palais, où. la foule continue d'entrer. Eu souriant* 

Mais en étant amant ûdèle 
On peut rester bon citoyen, 
donnez-moi, je vais où le devoir m'appelle ! 

Il entre dans le palais. 



SCÈNE IV 

DANTE, seal avec désespoir • 

de tous mes espoirs il ne me reste rien ! 

En vain l'avenir rayonne. 
Qu'importe ^n nom glorieux ! 
De quoi serais-je envieux 
Quand mon amour m'abandonne ! 

Tout est fini 
Pour moi sur la terre; 

Comme un banni 
Je fuirai solitaire 
Par les chemins où je marchais vainqueur I 

. Plus de bonheur. 
D'ivresse permise ! 
Mon triste cœur 
A jamais se brise! 



DANTE. 

Tout est fiDi 
Pour moi sur la terre I 
RéïC béni, 
Joio iSphdmèi-e, 
EQïoleK-ïous d'un (éternel essor! 

Serein 

Mais non ! je ne veux pas dûsespérer encor 
11 faut que je la voie, et lui parle... A m'ontendre 
Vatresaailljr son nœur, et je saurai reprendre 
A qui l'osait ravir mon pur et cher trésor! 



SCiiNE V 
BÉATRICE, GEMMA. 



Courage, Béatrice ; 
Celui que nous \onons de prier toutes deux 
Saura te soutenir an jour du sacriflce. 



Si le ciel exauçait mes vœux 
Lorsque viendra ce jour, je franchirais ces portes 
Avec le voile blanc qu'on met au front des mortes ! 




Ah 1 tais-toi ! c'est adrcux ! 



ACTE PREMIER. 



Tu siiis bien, chère conQdente, 
Que j'aimerai toujours celui 
Qu'oQ nomme Alighieri... que moi j'appelais Danti^, 



Que cet amour soit loin de toi .. romme de lui. 



Il n'était qu'uQ eiirant, j'étais toute petite 
Lorsque je l'ai connu pour la première Cois : 
Sans doute plus heureux, il oublia plus vite... 
Ce temps, loin de son cœur, toujours je le revois. 

Comme deux oiseaux que leur vol rassemble 
Nous allions tous deux, par le grand jardin. 
Sans savoir pourquoi, joyeus d'être ensemble 
Et parfois aussi rougissant soudain. 

Et puis je venais, sous les lauriers-roses, 
Près de lui m'asseoir, afin d'écouter 
Les propos cbarmanls et les douces choses. 
Qu'il savait déjà si bien raconter. 



Ah ! pleure librement, pleure et de tu souffrance 
Verse en mon âme le secret. 

Qui donc, mieux que moi-même, hélas! la comprendraitU 



10 DANTE. 

CHORUR* 

Le peuple a rendu sa sentence^ 
Salut à Dante Alighîeri I 

BÉATRICE, tressaiUant. 

Gemma, 
Ce nom?... que disent-ils?... 

GEMMA. 

C'est Dante qu'on nomma ! 



SCÈNE VI 

A la foule sortie du palais se sonl môles ceux qui arrivent du dehors. 

BÉATRICE, GEMMA, BARDI, puis DANTE. 

CHŒUR GÉNÉRAL. 

Le peuple a rendu sa sentence ! 
Salut, honneur 
A Dante Alighieri ! gloire à notre prieur 1 

Dante apparaît sur la place, entouré, acclamé. Simeone Bardi va au-devant de l 
et ramène en scène. A sa vue, les acclamations ont redoublé. 

BÉATRICE, avec un crU 

Luil 

BARDI, à Dante. 

Venez écouter le peuple de Florence ! 

DANTE, à la foule. 

peuple, que veux-tu de moi? 



ACTE PREMIER. 



En loi nous avons ctmfiance I 
Commande, et nous suivrons ta loi! 



Quoi ! vous voulez que je me jette 
Dans la bataille et la tempi^tc. 

Au sein des partis furieux ! 

Non! je ne sais, rêveur tranquille. 
Que m'en aller, lisant Virgile, 

sentiers emplis de chants mystérieux ! 

LE CnCKUR. 

ive-nous des partis furieux I 

BARDI, il DtoUi. 

Entends ce peuple qui te prie ! 
Il met en toi tout son espoir. 
Florentin, défends ta pairie; 
Pour être grand, fais ton devoir 1 



!t ini^alo à la lilche imposée. 

Et mon &mc aujourd'tiui 

Défaillante et brisée 
d'en prêter aurait besoin d'appui ! 



Quand ils vont aux dangers sons nombre 
Acclamés des peuples ravis. 
Par d'autres cosurs cachés dans l'ombre 
lea vaillants sont parfois suivis. 



12 DANTE 

Ce doux corl^e de tendresses 

Autour de toi tu peux Tavoir. 

Va sans regiets, sois sans faiblesses: 

Pour être aimé fais ton devoir ! i 



DANTE et BÂRDI, ensemble; ran arec extase, l'aotre arec angoisgc. 

Pour être aimé ! 

DANTE, au peaple. 

Je veux tenter l'œuvre suprême ! 
A vous mon bras, mon esprit 

Regardant Béatrice. 

Et mon cœur! 

LE CHOEUR. 

Salut au maître, au protecteur ! 

GEMMA, à part. 

Il Faime encore î 

BÉATRICE, à part. 

Il m'aime! 

Les chefs des deux partis s'approchent de Dante. 
LES GIBELINS, montrant un drapeau porté par l'on d'eus. 

Voici notre drapeau ! 

LES GUELFES, désignant à leur tour leur bannière. 

C'est le nôtre ! 

GUELFES et GIBELINS, ensemble. 

Lequel 
Sera le tien ? 



/ 



ACTE PREMIER. 13 

\NTEj saisissant le gonfaloo de la rille dans la main d'an héraut, placé 

derrière loi, et le déployant. 

Le drapeau de Florence ! 
ni, le peuple qui met en moi son espérance 
e doit plus voir que lui flottant sous notre ciel! 

Plus de discorde criminelle ! 

Que nos vains débats soient finis ! 

Soyons à jamais réunis 

Dans une étreinte fraternelle ! 

Â notre voix, noble cité, 

Que ton front meurtri se relève I 

Tous tes enfants n'ont qu*un seul rêve : 

Ta grandeur et ta liberté ! 

ENSEMBLE. 

Plus de discorde criminelle ! etc. 

Les cloches tintent, les clairons sonnent. Allégresse et émotion générales. 



ACTE DEUXIEME 



One aaJIe du palais des Seigneurs. Elle esL éclairfa par de grande t 
vitrées. Au Tond, un grand rideau de tapisserie. Porlej A droit» et i ^io 
— Vers la gauoh*, un grand fauteuil, près d'une tabla chargea de papjt 



SCÈNE PREMIÈRE 



Nos généreux espoirs seroot-ila vains! — Je tt^mble ' 
A voir comme sur notis s'est assombri le ciel !... 
Ltîs chefs des deux partis qu'on a proscrits ensemble, 

Ensemble oui fait appel 
A Charles de Valois, frire du roi de France. 



Qu'on ouvre & l'étranger les portes de Florence, 
maftre, c'en est fait d'tin reste de pouvoir ! 



Ce n'est pas seulement sur nous que tout est noir, 

Ah I c'est en moi... ces mots, je les entends sans c 

v Va sans regret, sois sans faiblesse, 



1 ACTE DKUXIÈME. 


" 


r» Pour être aimé fais ton devoir! u 


1 


[ Quelle flamme alors j'ai cru voir 


1 


, fies yeus... Non! & trnliir sa promesse 


1 


Elle n'a pu songer. 




1 n'ai pas encor d'abandon & venger I 




——"'''" 


"■ 


SCÈNE H 1 


ri 


BARDI, GEMUA. 


^ 


BABDl, l'atonjanl ïen Gemma. 




Gemma!... la chère Béatrice 




Se enfin fixé le jour de notre hymen ? 








GEMMA, 




îna vous demander un cruel sacrifice... 






Tli. 


digne d'un grand cœur... renoncez à sa maini 




BAHDI, aroc éclal. 




Je l'attendais, cette parole ! 




Ma tendresse n'est pas si folle 




Qu'elle n'ait vu la trahison ! 




GEMMA. 




Ah ! vous accusez sans raison ! 




Béatrice ignore à celle heure 




Ce que je fais... mais elle pleure... 




e revois son front plus pâle chaque jour ! 




liez sa promesse!... 

L à 


1 




^^^^ Oublier cet amour 1 
Se nivnKliHi 

Oui, ei je la déiie, 
Dès que j'aurai parlé, 
Sur SB lèvre pâlie 
Je sais que reviendra le sourire envolé 1 



Oui! ses yeux dDDt les charmes 
Ont pris mon faible cœur, 
Si je taris ses larmes. 
Retrouveront bientôt leur première douceur ! 

Mais tu l'as bien compri:^, docile messagère, 
Alors, nous la verrons radieuse et légère,. 
Courir d son amant, et tomber dans ses bras ! 

Et cet amant, c'est Dante, n'est-ce pas? 



A lui, dos son enTance, elle s'était donnée 
Et ne pouvait le revoir sans émoi ! 
Par vous qu'elle soit pardonnëe! 



Pardonner ! on voit bien que tu n'aimes pas 1 



Ali! mon âme est blessée 
Comme la vùtre. — Oui ! J'ai le même tourment,. 
Et c'est Oante que j'aime ! 



ACTE DEUXIÈME. 17 

BARDI. 

£t tu veux, insensée, 
r ma Béatrice aux bras de ton amant ! 

GEMMA, très djacc. 

Si ma douleur est amère, 
Pourtant je le sais aussi, 
Par le bien que Ton peut faire 
Notre mal est adouci. 

Un rayon doit encor luire 
Dans Fombre où je rentrerai. 
Si j'entrevois le sourire 
De ceux que j'ai pleuré ! 

Se rapprochant suppliante de Bardi. 

Apaisez votre colère 
Et pardonnez noblement ! 
Comme vous je désespère ; 
Comme moi soyez clément! 

BARDI. 

Ah! folle et lâcbe femme! 
Pardonner ta douleur 
Est facile à ton âme... 
à, je n'ai que la haine et la vengeance au cœur! 

GEMMA. 

Calmez votre colère, 
Écoutez ma prière, 
Grâce pour leur bonheur! 



18 DANTE. 

BARDI. 

NonI je me vengerai I 

Il sort précipitamment arec un geste de târriUe menace. 
EMMA; le suivant* 

Pitié! pitié! Seigneur! 



SCÈNE III 



BÉATRICE. 



La tapisserie du fond s'est écartée; Béatrice paraît et suit du regard 

ceux qui s'éloignent. 



BEATRICE. 

Parole de haine, aveu de tendresse. 

J'ai tout entendu ! 
Pour tous je saurai tenir ma promesse; 
Mon dernier espoir, cher Dante, est perdu! 

Comme un doux nid sous la ramée 
Où le printemps met sa splendeur, 
A l'ombre de ta renommée, 
Une autre cachera son paisible bonheur. 

Quand tu voudras, lassée 

Du labeur glorieux, 
En des regards aimants reposer ta pensée, 
Ce n'est pas vers les miens que s'en iront tes yeux. 

Arec accablement; 

Ah ! que la mort soit prompte à terminer mes peines! 



ACTE DEUXIÈME. 19 



SCÈNE IV 



DANTE, BÉATRICE. 



ce iMoment Dante parait; il s'avance le front baissé et sans aperceTOir irabonl 
Béatrice qui a doalourcusement tressailli à sa vue. 



BÉATRICE. 

C'est lui ! Seigneur, en ce cruel instant, 
Soutenez-moi! 

DANTE lève les yeux, et voyant Béatrice, s'avance vers elle 

avec un cri joyeux. 

Béatrice!... Après tant 
î messages, de vœux et de prières vaines, 
Enfin c'est vous que je revois ! 

BÉATRICE. 

inte, vous me voyez pour la dernière fois ! 

DANTE. 

ir ta lèvre est Tadieu, mais non dans ta pensée! 

BÉATRICE. 

Je suis la fiancée 
D'un homme à qui je dois 
n de mes jours heureux 

Souriant trisleuienl. 

Et je n'en compte guère! 

DANTE. 

Ah! celui qui naguère 



20 DANTE. 

De ta douleur abusait lâchement 
N a droit qu*à ton oubli I... Ton époux, ton amant, 
Mais c'est moi, moi seul ! 

BÉATRICE. 

Poète, la gloire. 
Du bout de son aile, en votre mémoire 
Effacera bientôt mon nom. 

DANTE. 

Non! non! 

Demain, si tu m'abandonnes, 
Pourrai-je encore chanter? 
Je n'ai cherché des couronnes 
Que pour te les apporter. 
Sans toi, mon œuvre est finie 
Et n'aura duré qu'un jour. 
C'est me prendre mon génie 
Que me ravir ton amour ! 

BEATRICE, à part^ aroc extase. 

L'entendre ainsi parler, oh! l'ivresse profonde! 

DANTE, se rapprochant d'elle. 

Sur mon front l'orage gronde, 
Chaque heure amène un danger ; 
Il n'est que toi seule au monde 
Qui puisse m'encourager! 
Ton âme aux douceurs célestes 
De la mienne est la moitié! 
Par amour si tu ne restes, 
Reste du moins par pitié! 

Roatrice qui a^ tandis que parlait Dantc^ lutté contre l'émotion qui l'envahis 
est cnQn vaincue par elle. Avec explosion. 



ACTE DEUXIÈME. 21 

BÉATRICE, 

e veux! Que mon sort à ton sort soit lié ! 

Elle se laîFS ; aller dans les bras de Dante. 

ENSEMBLE. 

Oui! je l'aime! je t'aime! 
Éclos du premier jour 
Jusqu'à l'heure suprême 
Doit vivre notre amour. 

moment la porte de droite s'est ouverte et sans être vu de Dante et de Bca- 
pcrdus dans leur extase, est entré et se tient debout sur le seuil, un groupe 
ibelins. 



SCÈNE V 

DANTE, BÉATRICE, Les Gibelins, 
puis Les Guelfes. 

LES GIBELINS, railleurs. 

Cher gonfalonnier de justice, 
Daignez ici nous recevoir ; 
S'il vous plaît que Ton nous bannisse 
Il nous plaisait de vous revoir ! 

qui a d'abord tressailli à leur vue, se retourne, méprisant, et entraîne Béutricc 
la porte de gauche, mais au seuil de celle-ci, un groupe de Gucires est apparu. 

LES GUELFES, railleurs ésalenîcnt. 

Illustre prieur de Florence, 
Nous réunir vous semblait doux; 
Nous avons fait cette alliance; 
Mais seulement... c'est contre vous! 



DANTE. ^M 


m 


Quel traitre vous ouvrit ce palais? ^^ 


BÉATRICE, i],i,rl. 


Je frissonne... 


Ella s-élSPM len k toai de la BaUe, Bp|.,^laqL. 

À l'aide! au secours 1 


L^ rid^u ^al nulcré, Bordi « dreue dnut 1l«Llri« qnl ]khis»^ uq ct. ^l' icrnmt 


Lui!... 


BARDI, glacé. 


N'appelez pas! Pei-sonne 
Ne doit venir! Ceux que vous réclamez 
Sont avec nous ou bien sont désarmés! 


«ne roule Je gtiis onnùa envahU la salle. 


LKS PARTISANS. 


La rtSâisLance est inutile! 

De ton pillais et de la ville 

Nous sommes maîtres aujourd'hui! 


DANTE, fltnjnienl, aui graupi» qui l'onl ealouré. 


Que demandez- vous doncï 


HARDI, aui parii»!!. 


J'ai votre parole"/ 


LES PARTISANS, 

Oui! 


Sur M salf ili lirenl leu™ «i.ùs. 


Assassins ! 


^m DÉATltlCE, olFaléa, i Buil. 


^^L Grâce pour lui, grâce 





ACTE DEL'MEME. 



laQS VOS mains. 

BÉATRICE. 

Que (aul-il que je fasse? 



Pour lui la raorl... on pour vous le couvent! 

DAME, è E6iliicg. 

tjue je meure plutôt que te pleurer vivant I 

BAROIf r^EODl OD tipte aux parliâSTU qui foui un pu sur l 



Brez doue par le ciel, implacable au parjui-e, 
I De jeter à ce moude un éternel adieu. 
I Et n'étant plus à moi, de n'éti-e plus qu'A Dieul 



I BEATBICË, «UT 011 Domeau gcalo de Bsidi. 

Par le ciel, je le jurel 

ENSEMBLE 

BÉATRICE et DANIE. 

C'en est faitl Séparés sans pitié, sans retour. 
Nous avons devant nous l'éternelle souffrance. 
Nos bonheurs. Dieu jaloux, te sont-ils une oflenae 
Pour songer, comme un crime, à punir tant d'amour! 




tLIUUUl I ^ 



C'en esl fait, mon Iwnheur s'est enfui sans retour ! 
Hais je suis sans remords d'une juste vengeance : 
J'aurais vu leur ivresse insulter ma souffrance, 
Et, trahi sans pitii^, je les frappe i mon tour. 



C'en esl fait, il n'est plus noire matlre d'un jour! 
Sa grandeur est Unie et la nuire commence! 
Kaible cœur qui rêvait Iblleiuent la p 
11 perdra son orgueil en perdant si 



Hainlenanl vous pouvez remettre 
Amis, votre épée au fourreau. 



Vous ûtes libre, i 



Ali! fais donc jusqu'au bout Ion niétier débourra 

Vous Êtes insensés de me laisser la vie! 
Ici, je suis encor puissant 
Et de tout votre sang 
Infimes, vous pairez la tendresse ravie ! 



IIAUIH «l LES PAIIIISANS 

Puissant encore, lu lo crois 1 




ACTE DEUXIÈME. 

DANTE. 



Qu'esl-cc doocï 

Il A 11 1) 1 . 

Charles de Valois 



^t entré dans Florence! 



l'effroj able honle! 



Écoute eacor ! C'est son premier édit 
Qu'on proclame et qu'on applaudit ! 



LA V1PI^ I)U KERAIiT. 

j Au nom du mi de France, noire frère, 

» El pur licence du Saint-Père 
« Qui nous fait son représentant, 
t i\ous, Charles de Vaioia, enjoignons qu'à l'instant, 
I Durante Âilgiiieri soit banni de la vUlo 
I Et ne puisse y rentrer aous peine de la mort ! ■> 



Dès qu'on est le plus fort 
On exile; 
c'est vous, seigneur, c'est vous, qui nous l'avez appris. 



26 DANTE. 

DANTE, allant à elle, à dcm:-voix« 

Tu Tas compris ! . 
Par la force arrachée une promesse est vaine ! 
Si loin que le deslin m'entraîne 
Tu me suivras, fidèle à nos amours ! 

BÉATRICE. 

Vous suivre... 

Elle aperçoit Banli qui ne Ta pas quillée du regard el qui, faisanl 
un pas vers Dante, a porté la main à sa dague. 

J'ai juré! Danle, adieu pour toujours! 



ACTE TROISIEME 



Le Pausilippe. 

Toat à fait à gauche du spectaleur^ un tombeau, creusé dans le roc, 
ombragé de lauriers roses. Près du tombeau, un bloc de pierre couvert 
de mousse, formant siège. 



SCÈNE PREMIÈRE 



Aa lever du rideau, groupes divers fie pasteuri et de femmes portant des gerbes de 
blé. Au son des pipeaux et de divers instruments champêtres, dansent des jeunes 
gens et des jeunes filles. Tableau très gracieux et très animé. 



DIVERTISSEMENT 



Un vieillard se lève et étend la main vers les jeunes gens, qui s'arrêtent. 



LE VIEILLARD. 

Partons, enfants!... Déjà grandit sur la campagne 
L'ombre du Pausilippe au déclin du soleil. 
Voici la fin du jour. Il est temps qu'on regagne 
L'asile où nous attend le bienfaisant sommeil. 



TOUS. 



Voici la fin du jour. Il est temps qu'on regagne 
L'asile où nous attend le bienfaisant sommeil. 



as DANTE. ^^^^ 


1 


LE VIEILLARD, resirlatil la d^bl». 




Par le senlier de la montagne, 
Je vois miïiiler vers nous déjeunes cavnlicrs... 
Ce sont des écoliers 
Qui ïicnnenl de la ville 




Au lombcnu di' celui qu'ils appellent Virjîile. 

1 




i 

SCÈNE II 


1 


Les Mêmes. Emrcmti'È Écoi-iEns p=ri»mdHi.DimEi,id8iMm 


™- 


i;S ÉCOMEFT. 




maître, dont la gloire emplit lout l'univers 
Et dont la cendre ici repose, 
H La paisible demeure oii nous berçaient tes vei-s. 
^h DemaiD. pour nous, doit rtre close. 




^ft Mais le temps, plein de loi, ne peut être oublié 
^B Et ion œuvre est notre Évangile. 
^^ft Dans un commun amour scellant notre amilié, 
^^Ê Nous restons frfres en Virgile! 




^H TOUS LES ÉCOLlEaS. 




^F Dans un commun amour scellant notre nmitii!' 
^K Nous roslons Trières en Virgile ! 




■i"^- 


i 



ACTE TROISIËHE, 



doux pasteurs, gardiennes des troupeaux, 
Setûears de la moisson donie, 
I n disait vos labeurs en sa langue sacrée ; 
Ainsi que nous, honore?, son repos. 



DANTE. 

Encoi-e un jour qui tombe 

Dans le goulTre InGni 
Sans laisser un rayon sur le front da banni !... 
Où donc est Béatrice?... A l'Iieuro où je succombe, 
N'a-l-elie pas perdu jusqu'à mon souvenir'?... 

I Je suis si triste et las qu'il me faut une tombe 
I Pour (ju'un peu de repos me puisse encor venir! 

f maitre, lève-toi, de l'ombre où je me penche, 
Tiijronni^. de lauriers, dans ta tunique blanche, 
:'ii'te-nioi le poÈme id('al et rêvé; 

Gloire el bonheur, j'aurai tout retrouvé ! 






Folle chimère ! 



30 DANTE. 

Mais je me sens accablé!... Ma paupière 

S'abaisse... un voile est sur mes yeux. 
Ah! sois béni, sommeil, qui de la vie amère 
Doit me faire oublieux ! 



Ses yeux se ferment. Il dort. Voici que, lentement, le tombeau s'entr^ouvre. Cooronoé 
de lauriers, velu d'une longue robe blanche, Virgile apparaît, éclairé d*un rayon de 
lune et parle à Dante endormi. 



SCÈNE IV 



VIRGILE. 

Dante... C'est chose bien fragile 
Que le bonheur humain. Le tien va se briser ; 
Mais la muse est fidèle et viendra t'apaiser. 

DAMTE a tressailli; rourrant à demi les yeux, il aperçoit rombre et essaye 

de fie lever. 

Virgile! 

Hais l'ombro étend la main et le poète retombe. Ses yeux se ferment de nouyean. 

VIRGILE. 

Avant que de tes jours s'éteigne le flambeau 

Je veux que ton œuvre s'achève ; 
Et s'il est le plus sombre, il sera le plus beau 1 
Visite en ton sommeil, dont je guide le rêve, 
Le monde où l'on ne va qu'en sortant du tombeau ! 

Une ombre oiMique, funèbre, envahit la scène. Dans répaisseur, on entend, lointainet 

encore; des voix gémissantes* 



Ua supplice sans lin 



Châtie un crime 

Celui que ton eff 

riiomme qui mourut 



dans la Tour de la faiml!^ 



Loin, loin de nous encor, sombre, sinistre, immense, 
SillonDÔ par instant 
De livides âclairs, un nuage s'étend 
Et grandit et s'avance... 



Gronde et mugit comme la mer 
A l'heure des tempêtes I 



C'est le tourbillon roulant sur nos lâtes 

Meurtris, éperdus, 
Ceux qui par la chair ont élé perdus! 



Ces cris de rage 
Et de douleur... 
Ah! maîlre, dél'euds-moi : j'ai pour'. 



Un souffle moins brûlant effleure mon i 



ACTE TROISIÈME. 33 

VIRGILE. 



leox êtres vont là-bas se tenant embrassés, 
i pâles et si beaux qu'on dirait le passage 
le colombes volant vers les nids délaissés î... 
t si tu veux savoir de quel nom sur la terre 
On les nommait naguère, 

Et quel crime en eux est puni, 

Va demander à Ri mini ! 

DANTE. 

Paolo ? Francesca ! Colère 
Et justice de Dieu ! 

Une clameur plus déchirante d'angoiiise et de douleur s'élëre. Les cavernes sont 
incendiées par une immense lueur rouge. Un ange s'est dressé, tenant une 
torche flamboyante qu'il secoue sur les mau M\». 



VOIX DES DAMNÉS. 



rftce 



î... pitié!... Le feu! Tange au glaive de feu! 

Tout est flni, l'onfer est replongé dans l'ombre. 
VIRGILE. 



gouffre où le maudit se tord sous Tanathème, 
ton esprit s'envole aux séjours bienheureux! 

Trl?tement, 

Séjours, hélas ! fermés à ceux 
lî, comme moi, n*ont pas reçu Teau du baptême. 



n fc relire lentement. Sur lui se referment les portes du tombonu. Danle rosio 
seoL La musique d'orclieslre de faroucho et lerriblo «levienl tendre, sereine, 
religieuse. 



n: 



34 DANTE. 



SCÈNE V 



1 
\ 

m 
i 
( 



DANTE, 

Les merveilleux concerts ! Aux lèvres d'un mortel 
Ah ! quel hymne jamais eut ces douceurs étranges! 

Chœur célesle. 

La voix des anges!... 

ÂTec une explosion d'extase religieuse. 

Le ciel! Je vois le ciel! 

II s'agenouille. 



,< 



CHOEUR CELESTE. ^ 

Gloire à celui qui rayonne 'i 

D'ineflable splendeur ! i 

Vous qu'il récompense ou pardonne 
Ames des bienheureux, allez vers le Seigneur! 

Gloire au Dieu juste, au Dieu sauveur ! 

Au milieu des clartés apparaît l'Image de Béatrice. ; 
BÉATRICE, 

Je vais dans Tazur sans voiles . j. 
Où les anges, de leurs mains, 

Recueillent les pleurs humains i 

Pour les changer en étoiles î l 

4 

DANTE, tressaillant. 

m 

La voix de Béatrice aux célestes chemins! : 



1 



ACTE TROISIÈME. 35 

BÉATRICE. 

Si la lâche n'est pas finie 

Que doit remplir le bien-aimé 

Le Maître sera désarmé 

Par sa constance et son génie, 
lous serons unis au radieux séjour 
llégre se infinie et d'immortel amour! 

DANTE, les bras lerés . 

itrice, entends-moi... 

La vision lominense s'éteint. L'obscorilé enrahil de nouveau la scbno. 

Non! plus rien! dans Tespace 
Tout se tait, tout s'efface 
Tout est noir!... 
is j'ai bien entendu la voix consolatrice. 

Radieux. 

Oui, tu Tas dit, ma Béatrice 
Je pourrai te revoir I 



ACTE QUATRIEME 



le jardiu d'un ebuiïDL Au luDil el sur ta diuiLe. j 
tàb de i«rdurc ombrageant un banc de pierre. A g-, 
itai nAlti inr le» reaiUagH, leï fen^ires de hi chapelle. Grille d<: 
■or les coars da couvcal. 

Au lerer du rideau, les religîeuseï {OîsenL lenlemenl, deux par 
se dirigeaol ren la cbupelk. 



SCÉiNE PREMIÈRE 

:, t.ne lesirde le MM dn DgDdei m nslonl ô I' 



Elle su rend !x l;i chapelle... 
Ma pauvre amie '..., Êa arrivant 
Chaque malia dans ce couvent 
Je me sens IresBaillir d'une angnisse inorlellu : 

Hélas! 

Au milieu ili! vous, dans ce iiîoaaslére, 
t'illesdu Seigneur, ne l'accueillez pus. 
Il faut, pour bénir le devoir austère, 
Un cŒur bien guéii des anciens combats. 
A son cher amour, ravi par la terre. 
Elle songe encore en pleurant tout Las. 



I 
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Loin d'elle écartez votre voile sombre, 
Linceul des trésors à jamais perdus ! 
Assez de lis blancs sont ouverts dans l'ombre ; 
Qu'importe à l'autel une fleur de plus ! 

Le ciel ne saurait reprendre à mon âme 
Ce qui peut rester de bonheur humain. 
Pour moi ses regards ont si pure flamme ! 
J'ai tant de douceur à presser sa main ! 
toi, qu'en secret sa douleur réclame, 
Ange de la mort, poursuis ton chemin ! 
Ne fais pas si tôt ses paupières closes, 
Son beau front baigné de pleurs superflus. 
Les champs du reposent assez de roses; 
Qu'importe à la tombe une fleur de plus ! 



SCÈNE II 

GEMMA, BÉATRICE, reparaissant, très paie et très ralblj. 

BÉATRICE, à Gemma. 

Je viens te retrouver 1 

■ Gemma, qui a couru au-devant d'elle, la dirige en la soutenant vers le banc 
l situô ù droite. 

Ta pauvre Béatrice 
Ne saurait, sans qu'elle faiblisse, 

rurer bien longtemps à genoux... 
Elle se laisse tomber sur le banc. 

Et le vœu 
Qui devait me lier à Dieu, 
remis jusqu'au temps où je serai plus forte ! 

3 



Oui, bieDli'it... Je serai toute à lui... miiis lii-hauty 

Ab ! (|ue lu me fais iiml il parler de la sorte ! 
Ton cœur ne doit pas se Termer 
A l'espoir des jours qui vont suivre : 
Conserve encor désir de vivre 
Pour qui toujours saura l'aimer ! 



BlfATRlCI!. 

Ail ! ibi'ce et courage, en moi tout s'êpui 
Et c'est Irop pleurer ! El c'est trop soulTrir I 
Mon corps est bris^, mon âme Bgonise. 
Je veux le repos; liiiaso-moi mourir I 



Oui, c'est trop pleurer; oui, c'est trop souffrir! 1 
Mais ne cède pas au mal qui te brise. 
I-'espérance encor peut-être est permise. 
Dieu prendra pitié! tu no peux mourir! 



C'est moi que l'on appelle. 



ACTE QUATRIÈME. 
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SCÈNE III 

BEATRICE, regardant tristement Gemma qui s'éloigne. 

Va, compagne fidèle, 
n'as plus bien longtemps à faire ton devoir ! 



Songeant. 
Se redressant. 



Dante !... mourir sans te revoir ! 

Téternel sommeil je n'ai pas l'épouvante : 
Pous ta loi je m'incline, ô Seigneur triomphant ! 
lis quand je me souviens que je suis ta servante, 
)is-tudoûc oublier que je suis ton enfant! 

Poi, qui me séparais de celui que j'adore, 
mds-le moi pour un jour, une heure... un seul moment î 

mon dernier regard le contemplant encore, 
Jsse-moi sur son cœur m'endormir doucement. 

i! si tu me gardais ces extases suprêmes 
ie m'en irais vers toi d'un vol si radieux. 
Que tes anges eux- mômes, 
seraient éblouis dans la splendeur des cieux ! 

Avec décourageinenl. 

Iléve impossible!... Allons, que mon sort s'accomplisse! 



SCÈNE IV 

BÉATRICE, puis GEMMA 

GEMMA, rentrant. 

Béatrice ! 

A part. 

Je n'ose lui parler. 

Sa faiblesse est si grande... 



t 



EIËATHICE, Il RgirdaDl aT« tlonnei 

Qui peut à ce point te li-ouiler? 



Quelqu'un., que tu conaaia... demaude 
Si tu le veux recevoir... 



BÉATEllCE, iLicmBul. 

Et qui donc? 



Simeone, qui vient implor 



Ati ! folle entre les folles! 
J'attendais pi-esque un autre nom... 



Pordonaei', je le puis; mais le revoir, non! non! 



II n'est pas seul... et pour son compagnon 
Tu pourrais bien avoir de moilleures paroles ! 



Ah! Dieu! Je n'use croire... et pourtant Ion émoi... 



Ta main qui tremble dans la mienne... 
Lui! Dante, n'est-co pas? 



Je t'en prie... 

BÉATRICE. 

Ah! qu'il vienne. 



ACTE QUATRIÈME. 41 

'il vienne!... 

ais un instant, Dante a paru sur le seuil de la porte. Près de lui, Bardi, qui d'un 
!8tê afltectuenx et tendre a semblé d'abord modérer l'impatience de celui qu'on appelle, 
lis, au dernier cri de Béatrice, il pousse Dante doucement vers elle, et le suit 
on regard triste, mais résigné. 

DANTE. 

Béatrice I 

BÉATRICE, se retournant à aa rolx. 

mon Dante, c'est toi ! 



SCÈNE V 



DANTE, BÉATRICE, BARDI, GEMMA. 

ma a été au-devant de Bardi qui n'osait approcher et tous les deux demeurent 
un peu à l'écart des amants se tenant embrassés. 

ENSEMBLE. 
DANTE et BÉATRICE , avec extase. 

rineffable et pure ivresse 

D'un cœur brisé toujours aimant ! 

(la) 
Je K [ revois... J'ai sa tendresse! 
(le) 

.Soyez béni. Seigneur clément ! 



BARDI. 

Je les frappais dans leur tendresse 
Par un indigne égarement; 
De mon remords vient leur ivresse, 
Pardonnez-moi, Seigneur clément! 



3. 



ACTE QUATRIÈME. 43 

Et notre unique souci 
Sera de lui voir ainsi 

Tant de flamme, 
A l'instant que nous croyons 
Enfermer tous ses rayons 
Dans notre âme ! 

DANTE. 

Partons ! 

BÉATRICE. 

Partons î 

le fait quelquei pas, mais soudain «lie Iressaille et porte la main à son cœur 

comme si elle le sentait se briser. 

Ah ! Dieu ! 

D'une Toix défaillante. 

Pardonne, ami, 
Je ne puis. 

Elle chancelle. Sa tête tombe sur l'épaule de Dante qui la soutient. 



DANTE, époQTanté. 

Qu*est-ce donc, cher ange ! 

Silence de Béatrice évanouie. 

igneur ! 

A son cri, accourent Slmeone et Gemma. 

Venez!... voyez!... cette pâleur étrange 
Et ces yeux fermés à demi. 

GEMMA. 

Béatrice, entends-nous!... 




Le rêve 

Était trop beau pour qu'ici-bas 
Le ciel permette qu'il s'achève. 
Je vais mourir... mais dans tes bras! 



Mourir ! toi ! non 1 je ne veux pas ! 



Je rais daus l'azur saos voiles 
0(l les anges, de leurs mains, 
Recueillent les pleurs humains 
Pour les changer eu étoiles! 

DANTE, tKSnlllBiil el h nppeliBI. 

La parole entendue aux célestes cheminsl 

BÉATRICE, romcnanl son tos<ri yen Danlo sv 

Je dois quitter celui que j'aime. 
Mais nous serons unis un jour 

Dans l'extase suprôme 

Et l'éternel amour! 



DANTE, unElolimt. 

Elle est morte 1 
Toi, qui viens me la prendre i( 
mort I emporte 
Mon dme aussi! 




ACTE QUATRIÈME. 45 

BARDI, à Dante. 

Hélas ! ta blessure est cruelle, 
Mais la Muse est fidèle. 
Et saura t'apaiser! 

DANTE, se relressant, illuminé. 

3ui ! je veux vivre eucor ; je dois chanter pour elle ! 

Dieu l'a faite mortelle. 
Moi, je veux l'immortaliser ! 



FIN 
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DBRMÙBBS PIÈCEB PAKU^S 



TBteitOBI BX B&RTIILR 
S«cnt* «t H r«iiuiia, (.■ooiâdle an un acte, en vers.. . 
FIKR&X BARBIKK 

liociutt», drame en un acte, «n vers... 

ALIXAHDRB BI9S0I 

Dm UmIob ddUoaU, uomâilie en trois actes ,, ., 

ALPBOHSB SAaDEI «t A. BIbOT 

Freinant Jtaae et fUal«r atoi, plûue en cinq octea I - 

ALIXAItDRB DUIAS et ADanSTK «AQUIt 
La Chev*Uer dR lilion-Ronga, [tmine en qnatro nct«s... 

PADL rERHIER et JOLIS PRÉTEL 
ttf Petits looaqaetiirei, opËro-comiqae en troli actes 
LOOIS aALLBt et ÂDOOARB BLAU 

Le Cbnaller Jetn, opéra en quatre &ct<i 

QTP 
Tout i VigoiH, [lelils revue en trois octeiet un prologue 

a»&l llUnAO et LDDOVIC UALkVT 

de VAcaiémUi fraugaUe 

Lelralo te mliult, comédie en deux aoles 

tDOUARS PAILLKROI 
lie l'Acarlamlo tranfftlM 

Le Sourie, comédie en trois actes....... 

G. DB PORTO'RICBI 
Le Cbinca i» Preo^oUe, comédia en un acte .,. 
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